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е л о в, Н . Ф . П е л е в и н а (Черновцы) 
и Ю. Л. Л я с о т а (Владивосток). 

Заседания немецкой секции были по­
священы обсуждению докладов В. Г. Ад-
мони, О. И. Москальской и С. А. Миронова. 

Проф. В. Г. А д м о н и в докладе 
«Проблема общего падежа в современном 
немецком языке» дал подробный анализ 
развития в немецком языке тенденции 
использования формы именительного 
падежа в качестве так называемого общего 
падежа. 

Проф. Е. Г. Р и з е л ь (Москва) счи­
тает, что в связи с проблемой «общего 
падежа» возникает вопрос о языковых 
и стилистических нормах современного 
немецкого языка. Замена любого падежа 
(в частности, генитива) новым падежом без 
флексии способствует тому, что синтакси­
ческая структура предложения становится 
более гибкой. 

Доц. Е. И. Ш е н д е л ь с (Москва) 
обратила внимание на случаи граммати­
ческой нейтрализации формы имени су­
ществительного в определенной позиции, 
как на результат снятия противопоставления 
между прямым и косвенным падежом, и 
призвала изучать процессы нейтрализации 
в области лексики и грамматики. В обсуж­
дении доклада приняли участие 
М. М. Г у х м а н, канд. филол. наук 
М. В. Р а е в с к и й (Петрозаводск) 
и доц. Е. Н. Р и т т е р (Горький). 

В докладе проф. О. И. М о с к а л ь ­
с к о й (Москва) «Структурно-семанти­
ческие разряды слов в составе части речи* 

Помещенный ниже перечень диссерта-
ционных тем, по которым ведется работа 
в 1959 г. на кафедрах высших учебных за­
ведений страны, представляет собою завер­
шение обзора, начатого в предыдущем 
номере журнала г. Источником для дан­
ного перечня послужили сведения, при­
сланные на 1 июня с. г. 46 педагогическими 
институтами (см. список в конце обзора). 

Как и в первой части обзора, диссерта­
ционная тематика для удобства справок 
расположена в алфавитном порядке по 
языкам 2. В особые группы выделены 
темы диссертаций, построенных на сопостав­
лении или сравпешга исследуемых фактов 
двух языков. В скобках после названия 
темы дается фамилия диссертанта (если она 
была указана в полученных сведениях) 
и цифра, обозначающая порядковый номер 
соответствующего вуза по алфавитному 
списку институтов (см. в конце обзора)3. 

* См. ВЯ, 1959, № 4, стр. 143. 
2 Диссертации на методические или пе­

дагогические темы в список не включались. 
я Исключение составляют наименования 

тем диссертаций, которые вместо цифры 
имеют обозначение КБ У — Кабардино-
Балкарский гос. ун-т. 

сделана попытка, наряду с грамматиче­
скими, выделить также структурно-семан­
тические разряды слов с учетом лексиче­
ского значения отдельных групп слов в со­
ставе части речи (исчисляемость и неисчис-
ляемость у имен существительных; отно­
сительность у прилагательных; переход­
ность и непереходность, предельность и 
непредельность у глаголов). 

М. М. Гухман, возражая О. И. Москаль­
ской, заявила, что выделение групп на 
основе таких категорий, как предельность 
и непредельность, переходность — не­
переходность, а также деление глаголов 
на вспомогательные,полнозначные и модаль­
ные — совершенно разные и притом несо­
поставимые явления. 

На сессии были подняты также вопросы 
об улучшении координационной работы 
научно-исследовательских учреждений и 
учебных заведений (А. Р. Гешеле, Бельцы, 
Молдавской ССР) и усилении работы по 
терминологии (В. М. Жирмунский, 
М. М. Гухман, В. М. Шапиро, Н. Г. Юр-
ченко, М. В. Янкошвпли, Б. А, Ильиш, 
Г. Н. Воронцова, Э. П. Шубин, Г. М. Рай-
хель), а также о необходимости издания на 
иностранных языках учебников и учебных 
пособий (Ю. В. Цареградская, Смоленск; 
А. Р. Гешеле). Многие выступавшие гово­
рили о настоятельпой необходимости 
издания журнала по романо-германской 
филологии (А. Р. Гешеле, В, М. Жирмун­
ский, Н. Г. Юрченко, Ю. Л. Лясота). 

И. II, Анацкий 

Английский язык 

А. Ф о н е т и к а 

1. Артикуляционная база современ­
ного английского языка (В. М. Вронский; 
14). 

Б. Л е к с и к а 

1. Слово-заместитель one в современном 
английском языке (В. М. Аринштейн; 
14). 

2. Лексические особенности диалоги­
ческой речи в современном английском 
языке (3. П. Алексютина; 14). 

3. К вопросу о классификации эмоцио­
нальной лексики в современном английском 
языке (В. Р. Мальцев; 14). 

4. Фразеологические единицы совре­
менного английского языка, осповашше на 
пословицах (И. М. Оницкапская; 14). 

5. Семантико-структурные особенности 
фразеологических единиц определенного 
типа (М. Ф. Харенко; 4). 

6. Образование сложных фразеологи­
ческих оборотов (Р. П. Дворжецкая; 1). 

7. Фразеология в толковых словарях 
английского языка (Г. Д. Филаповскпп; 4). 

НАУЧНО-ИССЛЕДОВАТЕЛЬСКАЯ РАБОТА НА МЕСТАХ 
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В. М о р ф о л о г и я 
1. К вопросу о словообразовании при­

лагательных в английском языке 
(Р. П. Павлович; 32). 

2. Глаголы, образованные от существи­
тельных в современном английском языке 
(Э. Л. Шейвахман; 20). 

3. Значение и употребление граммати­
ческих средств выражения понятия буду­
щего в современном английском языке (36). 

4. Причинные союзы в современном 
английском языке (40). 

5. Семантические соотношения при кон­
версии в английском языке (Г. П. Троиц­
кая; 14). 

6. Соотношение слов в конверсии в сов­
ременном английском языке (Н. И. Лихо-
шерст; 4). 

7. О группе наречий, относящихся ко 
всему предложению в современном англий­
ском языке (Т. П. Борисова; 14). 

8. Предлоги — выразители делибера-
тивных отношений в современном англий­
ском языке (Г. С. Качкина; 14). 

9. Собирательные существительные 
в английском языке (3. И. Котова; 14). 

10. Сочетаемость существительных 
с предлогом for в английском языке 
(Г. Д. Полищук; 14). 

Г. С и н т а к с и с 
1. Конструкция <йо be going ~\- инфи­

нитив» в английском языке (Р. И. Циба; 
35). 

2. Конъюнктив и его эквиваленты в ус­
ловиях придаточных предложений в совре­
менном английском языке (36). 

3. Двучленные и многочленные слово­
сочетания с препозитивным субстантивным 
определением в современном английском 
языке (С. М. Блехер; 20). 

4. Случаи синтаксической связи, про­
межуточные между сочинением и подчи­
нением в современном английском языке 
(В. И. Жельвис; 14). 

5. Предложения с однородными глаголь­
ными сказуемыми в современном англий­
ском языке (Е. Д. Максимова; 14). 

6. Грамматическая специфика и класси­
фикация обстоятельств сопутствующего 
действия в современном английском языке 
(Н. Л. Миикович; 14). 

7. Развитие синонимии пеличпыхоборотов 
и придаточных предложений причины и 
времени в английском языке (М. И. Оссов-
ская; 14). 

8. Словосочетания «существительное + 
глагол» в современном английском язы­
ке (Г. Г. Сельницкий; 14). 

9. Интонация обстоятельств времени 
и места в современном английском языке 
(И. С. Сорокина; 14), 

10. Интонация коммуникативных типов 
предложений (Э. В. Собуцкая; 4). 

11. Интонация неместоименного во­
проса и ответа, выраженная словами и их 
эквивалентами (О. Ф. Пилипенко; 4). 

12. Несобственная прямая речь в совре­
менном английском языке (На материалах 
произведений Джона Голсуорси) (А. Б. Тан-
ченко; 4). 

13. Несобственно-прямая речь в англий­
ском языке (В. В. Шкалина; 14). 

14. Вопросительные предложения в 
английском языке (Л. Ф. Шутенкова; 14). 

Д. И с т о р н я я з ы к а 
1. Проблемы исторической лексикологии 

(канд. филол. наук Р. Г. Зятковская; 
4). Докторская диссертация. 

2. Закономерности процесса утраты ко­
нечного е среднеанглийского существи­
тельного в дательпом падеже единствен­
ного числа (36). 

3. Этимологические дублеты в англий­
ском языке (М. М. Сегаль; 14). 

4. Возникновение и развитие союзных 
наречий в английском языке (С. В. Шиперо-
вич; 14). 

5. Исторнко-семаспологпческое исследо­
вание группы глаголов, выражающих 
понятие «искать» в английском языке 
(Л. И. Семенова; 14). 

6. Исторический принцип орфографии 
в английском языке (Л. С. Юркова; 14). 

Баскский язык 

1. Материалы для баскского этимоло­
гического словаря (канд. филол. наук 
Ю. В. Зыцарь; 21). Докторская диссерта­
ция. 

Белорусский язык 

1. Конструкция с косвенными падежами 
в белорусском языке (канд. филол. наук 
М. М. Барковскии; 16). Докторская дис­
сертация. 

2. Фонетические черты говоров Могилев-
ской области (А. А. Малышева; 16). 

3. Морфология говоров Могилевской 
области (М. Я. Сернеев; 16). 

Кабардинский язык 
1. Русские слова, вошедшие в кабардин­

ский язык (М. Л. Апажев; КБУ), 

Немецкий язык 

1. Немецкие диалекты Славгородского 
района (36). 

2. Модальные и эмоциональные частицы 
в немецком языке (2). 

3. Сложные глаголы в современном не­
мецком языке (В. Е. Витте; 34). 

4. К попросу о синонимии предлогов 
в немецком языке (R. Д. Троцык; 20). 

5. Способы выражения антонимичпости 
в немецком языке (36). 

6. Конструкция «sein с причастием 2 пе­
реходных глаголов» в немецком языке (2). 

7. Отношения между пассивом с werden 
и конструкцией с sein в немецком языке (2). 

8. Бессоюзное условное предложение 
в немецком языке (2). 

9. Структурно-синтаксическая характе­
ристика причинных предложений в древ­
неверхненемецком языке (2). 

Памирский язык 

Баджувский диалект памирского языка 
(Д. Карамшоев; 31). 

10 Вопросы языкознания, № 5 
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Русский язык 
А. И з у ч е н и е я з ы к а х у д о ж е ­

с т в е н н ы х п р о и з в е д е н и й 
а) Язык и стиль писателей 

1. Эпистолярный стиль Пушкина 
(В. М. Филиппова; 27). 

2. Язык и стиль драматургии М. 10. Лер­
монтова (канд. фнлол. наук Г. А. Пустын­
ников; 12). Докторская диссертация. 

3. Язык и стиль романа М. 10. Лермон­
това «Вадим» (Б. Ф. Любченко; 12). 

4. Язык сатиры Некрасова {Л. Шеба­
лина; 13). 

5. Язык и стиль «Уральских сказов» 
Бажова (3). 

6. Народные элементы в языке 
М. М. Пришвина (На материале произве­
дений 40-х годов) (В, П. Мельников; 46). 

7. Особенности языка и стиля басен 
С. Михалкова (3). 

б) Текстология 
? 1. Принципы установления подлинных 
текстов сочинений В. Г. Белинского на 
основе данных языка и стиля (По материа­
лам XIII т. «Полного собрания сочинений») 
(Е. Ф. Решетникова; 9). 

в) Лексика и фразеология художест­
венных произведений 

1. Лексико-фразеологический состав 
русской демократической сатиры XVII в.(3). 

2. Иноязычная лексика в «Путешествии 
стольника П. А. Толстого по Италии» 
(конец XVII в.) (Д. П. Дробинина; 14). 

3. Лексико-стилистические особен­
ности языка мемуарной литературы вто­
рой половины XVIII в. (Па материале 
записок А. Т. Болотова, Г. И. Добрынина, 
С. Порошина, М. В. Данилова, дневника по­
ручика Васильева и др.) (канд. филол. наук 
П. В. Бурба; 19). Докторская диссертация. 

4. Лексика художественной прозы 
М. Д. Чулкова (И. А, Валентинова; 41). 

5. Славянизмы и их функции в стихот­
ворном языке К. Батюшкова (3). 

6. Общественно-публицистическая лек­
сика и фразеология в «Почте духов» 
И. А. Крылова (Г. Г. Жваиия; 13). 

7. Лексика романа Лермонтова «Герой 
нашего времени» (3). 

8. Лексика произведений Н. Г. Помялов­
ского (канд. филол. наук М. М. Орлов; 
КБУ). Докторская диссертация. 

9. Лексика л фразеология Л. Толстого 
(На материале произведений 80-х годов)(43). 

10. Словообразование имен существи­
тельных в произведениях В. В. Маяков­
ского (С. Г. Собакин; 46). 

11. Сравнения в художественной прозе 
А. М. Горького и способы их выражения (3). 

12. Разговорно-просторечная и диалект­
ная лексика в романе М. А. Шолохова 
«Тихий Дон» (С. А. Колтаков; 6). 

13. Лексика романа С. П. Злобина 
«Степап Разин» (3). 

14. Фразеология «Записок» А. Т. Боло­
това (М. Ф. Бурба; 19). 

15. Синонимика имен существительных 
в поэме II. А. Некрасова «Кому па Руси 
жить хорошо» (Н. А Романова; 46). 

16. Синонимика имен прилагательных 
в поэме Н. А. Некрасова «Кому на Руси 
жить хорошо» (Е. С. Впленчик; 46). 

17. Синонимика глаголов в поэме 
II. А. Некрасова «Кому на Руси жить 
хорошо» (В. В. Селезнева; 46). 

18. Фразеологизмы и их стилистическое 
назначение в романе II. А. Гончарова «Об­
ломов» (Т. П. Тараненко; 35). 

19. Синонимика прозы К. Симонова 
(3. И. Маляр чу к; 42). 
г) Грамматические классы и конструкции, 
их функции в художественных произведе­

нии х 
1. Наречие в русских повестях второй 

половины XVIII в. (3). 
2. Морфологические типы и семантиче­

ские группы прилагательных в творчестве 
В. А. Жуковского (3). 

3. Глагол, его формы и синтаксические 
функции в языке басен Крылова (3). 

4. Деепричастные конструкции в про­
изведениях И. А. Крылова (Г. Н. Сама­
рина; 9). 

5. Семантико-стилистические функции 
имен прилагательных в языке художест­
венной прозы Пушкина и Лермонтова 
(И. В. Рыбакова; 46). 

6. Обособление в произведениях 
В. Г. Короленко (украинский цикл) (3). 

7. Деепричастие и деепричастные оборо­
ты и их функция в художественных про­
изведениях А. М. Горького (В. Ф. Кузина; 
6). 

8. Прилагательные в функции опреде­
ления (по повести А. И. Куприна «Поеди­
нок») (Л. А. Качаева; 46). 

9. Суффиксы эмоциональной оценки 
имен существительных в трилогии 
А. Н. Толстого «Хождение по мукам» 
(В. Н. Покуц; 35). 

10. Формы несобственно-прямой речи 
в трилогии А. Н. Толстого «Хождение по 
мукам» (Н. В. Кащавцева; 7). 

11. Синтаксис простого и сложного пред­
ложения в поэме Твардовского «Василий 
Тёркин» (А. М. Самурин; 12). 

12. Синтаксические особенности рус­
ских повестей Квнтки-Основьяпенко 
(Т. Е. Величко; 34). 

13. Прилагательные и их стилистические 
функции (На материале дилогии К. Фе-
дина) (Л. И. Донецких; 14). 

14. Порядок слов в простом предложе­
нии в языке художественной прозы совет­
ского периода (На материале «Поднятой 
целины» М. Шолохова) (3). 

Б. С о в р е м е н н ы й р у с с к и й 
л и т е р а т у р н ы й я з ы к 

а) Лексика. Фразеология. Лексикография 
1. Словообразовательные средства выра 

жения экспрессивности в названиях лица 
в современном русском языке (М. Ф. Скор-
някова; 28). 

2. Иноязычная лексика в современном 
русском литературном языке (По материа­
лам газет) (М. М. Ягпятинская; 46). 

3. Освоение иноязычных слов (на мате­
риале немецких заимствований) в русском 
языке (Е. А. Мейсахович; 28). 
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4. Слова французского происхождения 
в активном словаре современного русского 
языка (Т. Э. Кудрявцева; 10). 

5. Синонимика падежных и падежно-
предложных конструкций в современном 
русском языке (Д. Б. Уткин; 24). 

6. Семантпко-грамматическпо разряды 
фразеологических единиц в русском языке 
(канд. фнлол. наук А. В. Яковлевская; 
32). Докторская диссертация.. 

7. Разговорная фразеология в совре­
менном русском языке (П. В. Ткаченко; 
27). 

8. Речевая парцелляция в современном 
русском языке (Ю. В. Ванников; 27). 

9. Академический словарь русского 
языка под ред. акад. А. А. Шахма­
това (И. Н. Шпманская; 14). 

б) Грамматика современного русского 
языка: морфология 

1. Лексические и грамматические про­
цессы при словообразовании в русском 
языке (Г. М. Ничпнкпна; 17). 

2. Морфологические чередования в со­
временном русском языке (Г. А. Смирнова; 
17). 

3. Бессуфнксные существительные, 
соотносительные с глаголами, в совре­
менном русском языке (II. А. Крылов; 17). 

4. Префиксально-суффиксальное обра­
зование прилагательных в современном 
русском языке (Е. Ф. Виноградова; 7). 

5. Словообразование прилагательных от 
прилагательных в современном русском 
языке (Л. Г. Титова; 17). 

6. Прилагательные с суффиксами омо-
ционалыго-оценочпого характера в со­
временном русском языке (II. Ф. Иванова; 
8). 

7 Значения и синтаксические функции 
местоимений-прилагательных в современ­
ном русском языке (В. М. Малютина; 18). 

8. Грамматическое значение глагольных 
приставок в современном русском литера­
турном языке (А, И. Кокова; 28). 

9. Проблема управления глаголов, 
обозначающих процессы речи (Г. В. Сте­
панова; 18). 

10. Повелительное наклонение в рус­
ском языке (А. В. Немегаайлова; 23). 

11. Адвербиализация в системе твори­
тельного падежа (О. С. Орлова; 26). 

12. Предикативные наречия в русском 
языке (А. П. В алькова; 11). 

13. Значение и употребление предлогов 
в — из, на — с при глаголах направлен­
ного движения с именами существительны­
ми, обозначающими место (22). 

14. Наблюдения над функционированием 
местоимений в русском языке (Г. II. Су­
ворова; 37). 

15. Наблюдения над процессом адвер­
биализации существительных в родитель­
ном падеже с предлогами без и до в совре­
менном русском языке (А. С. Дымский; 
29). 

в) Грамматика современного русского 
языка: синтаксис 

1. Устойчивые сочетания слов,оформлен­
ные как предложения (О. В. Шавкунова; 
37). 

2. Слова, сочетания слов п предложе­
ния со значением сравнения (канд. филол. 
наук А. Ф. Кулагин; 37). Докторская дис­
сертация. 

3. Словосочетания существительных 
с зависимыми наречиями в современном 
русском языке (Л. К. Чпкпна; 29). 

4. Словосочетания со сравнительной 
и превосходной степенью в качестве под­
чиняющего и подчиненного слова в совре­
менном русском языке (Н. А. Троицкая; 
41). 

5. Глагольно-пмеиные сочетания с роди­
тельным падежом в современном русском 
языке (10. В. Солоницын; 7). 

G. Управление как тип синтаксической 
связи в именных словосочетаниях с роди­
тельным падежом имени существительного 
(А. К. Жданова; 30). 

7. Синтаксическая омонимия в совре­
менном русском литературном языке 
(А, Г. Щеппп; 41). 

8. Синтаксические смещения в русском 
языке (А. А. Коротаев; 27). 

9. Несогласованное сказуемое в совре­
менном русском языке (Т. Е. Гильчёнок; 
25). 

10. Приложение в современном русском 
языке (К. II. Орлов; 26). 

11. Предложения с однородными чле­
нами при обобщающем слове (А. Б. Пала-
марчук; 25). 

12. Конструкция с союзом чем в совре­
менном русском языке (Я. И. Тесля; 25). 

13. Номинативные предложения и сход­
ные с ними по форме синтаксические кон­
струкции в современном русском литера­
турном языке (А. С. Попов; 11). 

14. Структура простого безглагольного 
предложения (к вопросу о неполных пред­
ложениях) (Б. И. Фоминых; 18). 

15. Предложения с соотносительными 
словами в русском языке (Н. Н. Кудинова; 
17). 

16. Вопросительные предложения в со­
временном русском языке (А. Д. Осолов-
ская; 37). 

17. Бессоюзные предложения со зна­
чением противопоставления в современном 
русском языке (А. Е. Пак; 39). 

18. Сложносочиненное вопросительное 
предложение (Р. Я. Саакьян; 25). 

19. Сложное предложение с сочинением 
и подчинением в русском языке (Н, Н. Хо­
лодов; 17). 

20. Сложноподчиненное предложение 
с присоединительным придаточным пред­
ложением (Е. В. Коток; 17). 

21. Присоединение как особый тип син­
таксической связи в современном русском 
языке (22). 

22. Сложноподчиненные предложения 
с придаточным, раскрывающим именную 
часть составного сказуемого в главном 
(22) 

23. Сложноподчиненное предложение <• 
придаточными, относящимися к однород­
ным членам главного предложения 
(10. В. Коваленко; 25). 

24. Сложноподчиненное предложение 
с придаточным места (В. К. Покусаенко; 25). 

25. Сложное предложение с соподчини 
10* 
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нием и последовательным подчинением 
Г. Ф. Калашникова; 25). 

26. Несобственно-прямая речь в совре­
менном русском литературном языке (36). 

В, Д и а л е к т о л о г и я и и с т о р и я 
р у с с к о г о я з ы к а 

а) Диалектология 
1. Лексика флоры Рязанского края 

(И. П. Гришина; 26). 
2. Лексика одежды и украшений в 

некоторых говорах Захаровского района 
Рязанской области (Ю. П. Чумакова; 26). 

3. Лексика в говоре поселений по 
р. Курши (рязапск. мещеры) (В. Т. Ваню-
шечкин; 26). 

4. Лексика говоров Верх-Убинского 
района Восточно-Казахстанской области 
(II. Е. Дмитриева; 38). 

5. Лексика старожильческих говоров 
Минусинской группы районов (К. П. Ри-
машевская; 9). 

6. К вопросу о классификации и происхо­
ждении современных типов предудар­
ного вокализма в с.-в.-р. говорах(Е. Н. Ива-
ницкая; 17). 

7. Суффиксальное словообразование 
глаголов (На материале народных говоров) 
(43). 

8. Говоры Пречистенского района Яро­
славской области (М. Н. Бородина; 46). 

9. Говоры Мышкинского района Ярослав­
ской области (О. А. Соцкова; 46). 

10. Говоры Середского района Ярослав­
ской области (3. Л. Николаева; 46). 

11. Говоры Костромского района Кост­
ромской области (К. И. Маков; 46). 

12. Говоры Западной Бряшцины 
(Фонетическая система) (Л. Б. Пеньков-
ский; 14). 

13. Фонетнко-морфологический очерк 
ливенских говоров Орловской области 
(Е. И. Кирсанова; 21). 

14. Чокающие говоры Кировской об­
ласти (Л. Н. Макарова; 7). 

15. Говоры русских переселенческих 
сел Кировоградской области (И. И. Ля-
ховецкая; 6). 

16. Говоры Сосновоборского района 
Пензенской области (Л. А. Зелепукина; 23). 

17. Говоры западных районов Ставро­
польского края (Н. С. Бушпиа; 30). 

18. Говор северо-восточной части Емель-
яновского района Красноярского края 
(В. В. Алехина; 9). 

19. Говор селений по Московскому 
тракту в западной части Красноярского 
края (Р. Т. Гриб; 9). 

20. Старожильческие говоры Енисей­
ского района Красноярского края 
(А. И. Иванова; 9). 

21. Явления морфологической аналогии 
в говорах Свердловской области(Н. А. Паш-
конекая; 28). 

22. Говор с. Бобровки Восточно-Казах­
станской области (К. В. Маерова; 38). 

б) Язык памятников 
1. Язык писцовых книг Рязанского края 

(К. Г. Пронина; 26). 
2. Язык Устюжской кормчей XIII— 

XIV вв. (палеографический и лингвисти­
ческий анализ рукописи Всесоюзной 
библиотеки им. В. И. Ленина, Рум. N° 230) 
(В. Е. Ушаков; 7). 

3. Язык деловых документов Краснояр­
ского острога XVII— начала XVIII в. 
(Фонетика) (Н. Е. Попова; 9). 

в) Историческая лексика 
1. Лексика, служащая для обозначения 

цветовых понятий в русском языке по пись­
менным памятникам XI—XIII вв. (М, А. Ма­
лютина; 8). 

2. Лексический состав летописи Авраам-
ки (М, Г. Еренбург; 44). 

3. История русской арифметической 
терминологии (Б. Б. Максимов; 14). 

4. Терминология родства в сравнительпо-
историческом освещении (с привлечением 
данных из рязанских говоров). (И.М. Ша­
рапова; 26). 

5. Терминологическая лексика изобра­
зительных средств в статьях и письмах 
художников-живописцев XIX—XX вв. 
(В. М. Сергеев; 14). 

г) Топонимика 
1. Топонимика рязанского края по 

писцовым книгам н грамотам XVII— 
XVIII вв. (3. П. Никулина; 26). 

2. Топонимика и лексика ландшафта 
Касимовского района Рязанской области 
(А. М. Корнплаева; 26). 

д) Историческая грамматика 
1. Категория видов в древнерусском 

языке (Л. Т. Демиденко; 14). 
2. Глагольная система в I Новгородской 

летописи по Синодальному списку 
(3. Ф. Петрусь; 7). 

3. Беспредложное приименное управ­
ление в связи со значением падежей в древ­
нерусском языке по памятникам XI— 
XIV вв. (М. Г. Фавилович; 14). 

4. Глагол и его формы в «Пандектах» 
Никона Черногорца (А. Г. Исакин; 46). 

5. К вопросу о словообразовании гла­
гола по памятникам XII—XIII вв.(Л.С. Ор-
лянкина; 17). 

6. Сложноподчиненное предложение 
в русском языке XIV—XVI ст. (36). Док­
торская диссертация. 

7. История форм прошедшего времени 
в древнерусском языке (с XII по XVII вв.) 
(Н. М. Чередеева; 18). 

8. Выражение причинных отношений 
предложно-падежной системы в древне­
русском языке (Т. В. Культеико; 38). 

9. Некоторые вопросы исторического 
развития категории состояния в русском 
языке (В. М. Панфилов; 33). 

10. Управление при прилагательных 
в древнерусском языке (На материале тек­
стов XV—XVI вв.) (А. А. Шумилова; 39). 

11. Синтаксис «воинских» повестей 
XVII в. (Р. С. Маклер; 13). 

12. Система склонения имен существи­
тельных по данным южновеликорусских 
текстов XVI—XVII вв. (В. В. Петрова; 
21). 
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13. Структурные типы и значение наре­
чий но данным южноведикорусских тек­
стов XVI—XVII вв. (Т. С. Оловеникова; 
21). 

14. История атрибутивного и предикатив­
ного функционирования кратких и полных 
прилагательных в русском языке (канд. 
фнлол. наук А. Е. Бескровный;24).Доктор­
ская диссертация. 

15. Из истории образования наречий, 
соотносительных с прилагательными 
(И. К. Марковский; 19). 

16. Словосочетания имени с глаголом, 
обозначающие время (по материалам 
письменности XVIII в.) (II. В. Ламзикова; 
26). 

17. Типы периодов в «Истории государ­
ства Российского» II. М. Карамзина 
(Р. Д. Лебедева; 7). 

18. Основные синтаксические явления 
в «Истории государства Российского» 
Н. М. Карамзина (Л. П. Бабичева; 10). 

19. Союз Ч7псбы в литературном языке 
первой трети Х]Х в. (В. Ф. Юдина; 9). 

20. Адъективация причастий в русском 
литературном языке XVIII—XX вв. 
(Л. И. Удалова; 11). 

21. Сложные предложения с придаточ­
ными цели в русском литературном языке 
XIX в. (О. Д. Павлова; 12). 

Славянские языкы 

1. Значение места и времени творитель­
ного падежа в восточнославянских языках 
(В. К. Мохова; 8). 

2. Родительный падеж прямого объекта 
в восточнославянских языках (А. М. Куз­
нецова; 17). 

Таджикский язык 

1. Лексика и словообразование в сочи­
нении Абу-Саида Гардезп «Зайн-ал-ахбар» 
(М. Давлятова; 31). 

2. Язык «Таърихп Табари» («Истории» 
Табари) (Б. Сияев; 31). 

3. Язык романа У луг-Заде «Навобод» 
(П. Курбанов; 31). 

4. Вводные слова в таджикском языке 
(И. Норова; 31). 

5. Придаточные предложения цели и 
причины в таджикском языке (Г. Камо-
лова; 31). 

Тюркские языки 
1. Лексические особенности рассказов 

Джалила Мамедкулпзаде (Велпев Солтан-
Паша Азизхан оглы; 5). 

2. Казахский диалект азербайджан­
ского языка (Джафаров Али Камал оглы; 
5). 

3. Некоторые закономерности процесса 
смешения диалектов (Иа материале тюрк­
ского говора дер. Эушта) (36). 

4. Сарыкскпй диалект туркменского 
языка (40). 

5. Глаголы в современном туркменском 
языке (40). 

6. Деепричастие туркменского языка (40) 

Украинский язык 
А. И з у ч е н и е я з ы к а у к р а и н ­

с к и х п и с а т е л е й 
1. Терминологическая лексика в науч­

ных и публицистических произведениях 
И. Я. Франко (3). 

2. Лексика художественных произведе­
ний П. А. Грабовского (3). 

3. Лексика «Народных опов1дапь» Марко 
Волчок (3), 

4. Синтаксис сложного предложения 
в рассказах и повестях Марко Вовчок (3). 

5. Лексика художественных произведе­
ний Ив. Котляревского (3). 

6. Лексика поетичных твор1в Котлярев­
ского (Г. С. Смирнова; 34). 

7. Мова твор1в Стефашша (В. Ф. Су­
ханова; 34). 

8. MoBiii засобп гумору в украшських 
творах Г. Ф. Кшткн-Оспов'яненка 
(А. С. Скорпк; 35). 

9. Сравнительные синтаксические кон­
струкции в художественных произве­
дениях М. М. Коцюбинского (3). 

10. Обособленные члены предложения 
в произведениях М. Коцюбинского 
(Д. Т. Кроть; 19). 

11. Безличные предложения в языки 
художественных произведений М. М. Ко­
цюбинского (3). 

12. Сложное предложение в художествен­
ных произведениях С. Васильченко (3). 

13. Общественно-политическая лексика 
в пьесах А. Корнейчука (3). 

14. Послеоктябрьская лексика и фра­
зеология в произведениях А. Малышко (3) 

15. Обращение в художественных про­
изведениях советских поэтов М. Рыль-
ского и А. Малышко (3). 

16. Из наблюдений над языком украин­
ской поэзии для детей (П. С. Фесенко; 19). 

Б. С о в р е м е н н ы й у к р а и п -
с к и й л и т е р а т у р н ы й я з ы к 

1. Лекснко-грамматическая и стилисти­
ческая роль аппозитивных конструкций 
в украинском языке (Б. Г. Ключковский; 
15). 

2. Очерки но стилистике современного 
украинского литературного языка 
(А. П. Масгокевич; \). 

3. Мова сучаспого украшського фей-
летопу (О. М. Шляхов; 34). 

4. Составное сказуемое в украинском 
языке (А. О. Пискун; 15). 

5. Союзы подчинения в современном 
украинском литературном языке (На 
материале художественных произведений 
М. М. Коцюбинского) (Е. В. Пругло; 1). 

6. Структурио-семаптичш типп склад-
них речень допустового сшвв1д ношения 
в укра'шсьюй мои] (Л. Г. Кващук; 34). 

В. Д и а л е к т ы 
1. Мова укра'шських народдих дум 

(О. О. Назарук; 34). 
2. Лексика художнього промислу Гу-

цулыцинп (В. П. Бойчук; 34). 
3. Лексика украинских говоров Приду-

навья (Т. П. Заворотпая; 20). На укр. яз. 
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4. Синонимика предложных словосоче­
таний в языке украинской народности 
(3. И. Иваненко; 20). На укр. яз. 

5. Фразеологический состав народных 
сказок, записанных на Полтавщине 
(В. И. Хомепко; 1). 

6. Говоры Дубепского района Ровенской 
области (3). 

7. Украинские говоры ла территории 
Куйбышевской области (Кипел ь- Черкас­
ский район) (И. Т. Вальчеико; 10). 

Г. И с т о р и я у к р а и н с к о г о 
я з ы к а 

1. Морфология актовых книг Полтавского 
городового уряда второй половины XVII ст. 
{Л. А, Самойленко; 20). На укр. яз. 

Французский язык 

A. И з у ч е н и е я з ы к а писа­
теля 

1. Язык 17.-В. Кутюрье (В. Л. Костеля-
нец; 4). 

Б. П р о б л е м ы с е м а н т и к и 

1. Семантические сдвиги французских 
глаголов в связи с изменением их пере­
ходности (Р. И. Рышковский; 1). 

2. Семантическая эволюция группы слов, 
которые обозначают правовые понятия 
в современном французском языке 
(В. А. Барский; 4). 

3. Способы выражения условности 
в современном французском языке 
(М. М. Бобырева; 4). 

4. Синонимия французских существи­
тельных {Т. В. Моринец-Дейнеко; 4). 

5. Вопросы синонимии во французской 
лексикографии (И. Н. Япутпевская; 14). 

6. Изменение значения слов па материале 
художчмтненпой прозы и публицистики 
французского языка XX ст. (Н. Ф. Кавва-
диа; 4). 

7. Развитие многозначности некоторых 
латинских глаголов группы verba sentiendi 
во французском языке (Э. П. Соколова; 
14). 

8. Глагол devoir во французском языке, 
развитие его употребления и его функции в 
современном французском языке (В. Б. Ше-
метилло; 14). 

B. Г р а м м а т и к а с о в р е м е н ­
н о г о ф р а н ц у з с к о г о я з ы к а : 

м о р ф о л о г и я 
1. Префиксы, выражающие отрицание 

в современном французском языке 
(И. А. Белова; 14). 

2. Неопределенный артикль в системе 
артикля в современном французском языке 
(Е. В. Фпбер; 14). 

3. Частичный артикль в современном 
французском языке {А. И. Рохленко; 14). 

4. Суффиксальное образованно прила­
гательных в современном французском 
языке (А. Д. Жаловский; 4). 

5. Конверсия в современном француз­
ском языке (Р. А. Насимович; 14). 

6. Субстантивация прилагательных 
и адъективация существительных во 
французском языке (С. Н. Сатова-Кова-
чевич; 20). 

7. Образование сложных слов с глаголь­
ным элементом во французском языке 
(О. И. Кондратьева: 14). 

8. Образованно и употребление меж­
дометий в современном французском языке 
(Е. Е. Корди; 14). 

9. Развитие отыменных предлогов во 
французском языке (С. А. Кулакова; 14). 

10. Категория кратности л современном 
французском языке (В. И. Киселева; 14). 

Г. Г р а м м а т и к а с о в р е м е ы-
н о г о ф р а н ц у з с к о г о я з ы к а : 

с и н т а к с и с 

1. Обособленное определение в совре­
менном французском языке (К. II. Кият-
кииа; 14). 

2. Предложное определение в совре­
менном французском языке (существитель­
ное с предлогами de, a, en в функции опре­
деления) (Г. П. Никитина; 14). 

3. Имя существительное в функции бес­
предложного определения в современном 
французском языке (К. И. Масленникова; 
14). 

4. Адвербиальные сочетания во француз­
ском языке, выражающие обстоятельства 
образа действия (В. Б. Старгородская, 14). 

5. Дробление предложений и его роль 
в современном французском языке 
(Ж. А. Виитман; 14). 

6. У твердите л ьпьш ответ в современном 
французском языке (Г. А. Кашшка; 1). 

7. Несобственная прямая речь в совре­
менном французском языке (И. Ю. Саха­
рова; 14). 

Д. И с т о р и я ф р а н ц у з с к о г о 
•*';• я з ы к а 

1. Из истории сложных союзов во фран­
цузском языке (О. В. Сухова; 13). 

Хантыйский язык 
1. Хантыйские топонимы Средней Оби 

(36). 

Общее языкознание 
1. А. М. Горький и вопросы языкозна­

ния (С. Т. Малышев; 45). 

Исследования на материале двух 
языков (в плане сопоставления) 

А. А н г л и й с к и й и у к р а и н ­
с к и й я з ы к и 

1. Интонация категории вопроситель-
ности на материалах английского и укра­
инского языков (канд. фплол. наук Л. А. 
Близнпченко; 4). Докторская диссертация. 

Б. Г р у з и н с к и й и р у с с к и й 
я з ы к и 

1. Приложение в русском и грузинском 
языках (Дж. Г. Джапуатпвили; 13). 
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2. Придаточные временные предложе­
ния в русском и грузинском языках (Э. А. 
Георгадзе; 13). 

В. К и т а й с к и й и р)у с е к и й 
я з ы к и 

1. Виды русского глагола и способы 
выражения видовых значении в китай 
ском языке (Лу Дзюиь-сян; 18). 

Г. Л и т о в с к и й и р у с с к и й 
я з ы к и 

1.Предлоги с двойными падежами в совре­
менном русском н литовских языках 
{В. П. Зайцева; 44). 

Д. Н е м е ц к и й и р у с с к и й 
я з ы к и 

1. Современный анализ звукового со­
става немецкого и русского языков (2). 
Докторская диссертация. 

2. Страдательный залог в немецком и 
русском языках (2). 

3. Интонационно-отрицательные пред­
ложения в современном русском языке 
сопоставительно с немецким (Е. М. Куба-
рев; 10). 

Е. У к р а и н с к и й и р у с с к и й 
я з ы к и 

1. Из наблюдений иад синтаксисом пе­
реводов художественно-исторической про­
зы с русского языка на украинский (На 
материале произведения В, Яна «Батый», 
А. Толстого «Петр I», Л. Никулина «Рос­
сии верные сыны») (3). 

Ж. Ч е ш с к и й и р у с с к и й 
я з ы к и 

1. Плюсквамперфект в истории русского 
языка в сопоставлении с чешским языком 
<В. И. Чернов; 14). 

Перечень высших учебных заведений, 
представивших сведения 

У н и в е р с и т е т ы 

Кабардино-Балкарский гос. ун-т (КБУ). 

В марте 1959 г. в Свердловском госу­
дарственном медицинском институте со­
стоялась 22-я годичная научная сессия ин­
ститута. В работе секции иностранных язы­
ков, проходившей 25—26 марта, приняли 
участие преподаватели иностранных язы­
ков Уральского ун-та, пед. ин-та, УПИ, 
УЭМИПЖТ п других вузов города, препо­
даватели отдела переводов Свердловского 

П е д а г о г и ч е с к и е и н с т и т у т ы 
1. Горловский иностр. языков. 
2. Иркутский иностр. языков1. 
3. Киевский им. А. М. Горького2. 
4. Киевский иностр. языков. 
5. Кировобадскии им. Г. Зардаби. 
6. Кировоградский им. А. С. Пушкина. 
7. Кировский им. В. И. Ленина. 
8. Кишиневский им. И. Кряягэ. 
9. Красноярский. 

10. Куйбышевский. 
11. Курский. 
12. Кустанайский. 
13. Кутаисский им. А. Цулукидзе. 
14. Ленинградский им, А. И. Герцена. 
15. Львовский. 
16. Могилевский. 
17. Московский городской им. В. П. По­

темкина. 
18. Московский им. В. И. Ленина. 
19. Николаевский им. В. Г. Белинского. 
20. Одесский иностр. языков. 
21. Орловский. 
22. Орский3. 
23. Пензенский. 
24. Петропавловский. 
25. Ростовский-на-Дону. 
26. Рязанский. 
27. Саратовский. 
28. Свердловский. 
29. Смоленский им. Карла Маркса. 
30. Ставропольский. 
31. Сталинабадскйй им. Т. Г. Шевченко. 
32. Сталинградский им. А. С, Серафи­

мовича . 
33. Сталинский. 
34. Станиславский. 
35. Сумский им. А. С. Макаренко. 
36. Томский4. 
37. Ульяновский им. И. Н. Ульянова. 
38. Усть-Каменогорский. 
39. Ферганский им. Улугбека. 
40. Чарджоуский3. 
41. Читинский. 
42. Шадрипский. 
43. Шахтинский6. 
44. Шяуляйский. 
45. Южно-Сахалипский. 
46. Ярославский им. К. Д. Уши некого. 

1 В присланных сведениях фамилии 
Диссертантов не указаны. 

2 То же. 
3 То же. 
4 То же. 
5 То же. 
6 То же. 

совнархоза и работники других научных 
учреждений и учебных заведений города. 
Всего было заслушано и обсуждено десять 
докладов; при этом большинство докладов 
касалось вопросов о функциональных сти­
лях речи в разных языках и три работы 
были связаны с методикой преподавания 
иностранных языков в вузах. 

В своем вступительном слове зав. ка-

ХРОНИКАЛЬНЫЕ ЗАМЕТКИ 


